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1

VISTO el Expediente NO 1-47-3110-000132-15-7 del Registro de

esta! Administración Nacional de Medicamentos, Alimentos y Tecnología Médica

(ANMAT), y

CONSIDERANDO:

Que por las presentes actuaciones la firma AIR LIQUIDE

ARGENTINA S.A. solicita la revalidación y modificación del Certificado de

Inscripción en el RPPTM NO PM-1084-73, denominado: Respiradores

(Ventiladores), marca Air Liquide.

Que lo solicitado se encuadra dentro de los alcances de la

Disposición ANMAT N° 2318/02, sobre el Registro Nacional de Productores y

Productos de Tecnología Médica (RPPTM).

Que la documentación aportada ha satisfecho los requisitos de la

normativa aplicable.

Que la Dirección Nacional de Productos Médicos ha tomado la

intervención que le compete.

Que se actúa en virtud de las facultades conferidas por el Decreto

N° 1490/92 Y el Decreto N° 101 de fecha 16 de diciembre de 2015.

Por ello;

ELADMINISTRADOR NACIONAL DE LA ADMINISTRACIÓN NACIONAL DE

MEDICAMENTOS,ALIMENTOSY TECNOLOGÍAMÉDICA

DISPONE:

ARTÍCULO 10.- Revalídese la fecha de vigencia del Certificado de Inscripción en

el RPPTM NO PM-1084-73, correspondiente al producto médico denominado:

Respiradores (Ventiladores), marca Air Liquide, propiedad de la firma AIR

LIQUIDE ARGENTINA S.A. obtenido a través de la Disposición ANMAT N° 0138

de fecha 13 de enero de 2010, según lo establecido en el Anexo que forma

parte de la presente Disposición.,
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ARTÍCULO 20.- Autorízase la modificación del Certificado de Inscripción en el

RPPTM NO PM-1084-73, denominado: Respiradores (Ventiladores), marca Air

Liquide.

ARTÍCULO 30.- Acéptase el texto del Anexo de Autorización de Modificaciones el

cual 'pasa a formar parte integrante de la presente disposición y el que deberá
[

agregarse al Certificado de Inscripción en el RPPTMN° PM-1084-73.

ARTÍCULO 40.- Regístrese; por el Departamento de Mesa de Entrada,

notifíquese al interesado y hágasele entrega de la copia autenticada de la

presente Disposición, conjuntamente con su Anexo, rótulos e instrucciones de

uso autorizados; gírese a la Dirección de Gestión de Información Técnica para

que efectúe la agregación del Anexo de Modificaciones al certificado. Cumplido,

archívese.

9 1 7 O
Expediente NO1-47-3110-000132-15-7

DISPOSICIÓN N°

LCB
i

2

Dr. ROBERTO LEDS
Subadmlnlstrador Nacional

6..N.M.A.T.
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El Administrador Nacional de la Administración Nacional de Medicamentos,

Alim:entos y Tecnología Médica (ANMAT), autorizó mediante Disposición

N9.' ..l ...7....0., a los efectos de su anexado en el Certificado de Inscripción en

el RPPTMNOPM-1084-73 Y de acuerdo a lo solicitado' por la firma AIR LIQUIDE

ARGENTINA S.A., la modificación de los datos característicos, que figuran en la

tabla al pie, del producto inscripto en RPPTMbajo:,
Norribre genérico aprobado: Respiradores (Ventiladores).

11
Manta: Air Liquide.,
Disposición Autorizante de (RPPTM) N° 0138/10.

Tramitado por expediente N° 1-47-0000-014939-09-9

DATO MODIFICACIÓN /IDENTIFICA DATO AUTORIZADO RECTIFICACIÓNTORIO HASTA LA FECHA AUTORIZADAA MODIFICAR
Vigencia del 13 de enero de 2015 13 de enero de 2020Certificado
Nombre Respiradores (Ventiladores) Dispositivos Médico de
Gen~rico Ventilación

i'i ExTend; ExTend XT NF GAS PLUGSMod~lo/s ExTend XT; KB020700;
"

Nombre/s del Air Liquide Medical Systems Air Liquide Medical Systems
fabricante/s S.A.
Lugar/es de 6, rue Georges Besse - 92182 6, rue Georges Besse - 92182
elab<;>ración Antony CEDEX - Francia. Antony CEDEX - Francia.

Vidal~til No declarada 10 años apartir de su
,: instalación inicial.

Rótulos Proyecto de Rótulo aprobado por a fs. 110.Disposición ANMAT N° 0138/10.

Inst~ucciones Proyecto de Instrucciones de

de Uso Uso aprobado por Disposición a fs. 111 a 124.
I ANMAT N° 0138/10.

El p~esente sólo tiene valor probatorio anexado al certificado de Autorización

antes mencionado.

3
!:

il



9 1 7 O

"2016 - Año del Bicentenario de la Declaración de la In.dependencia Nacional"

16
:Ministerio áe Sa[uá

Secretaría áe iPoúticas,
'l¡fghfacU!n e Institutos
, I .flJ'fM.fl'T

Se extiende el presente Anexo de Autorización de Modificaciones del RPPTMa la

firm~ AIR LIQUIDE ARGENTINA S.A., Titular del Certificado de Inscripción en el
I

RPP~M NO PM-1084-73, en la Ciudad de Buenos Aires, a los

días.!....1..2..AGO ...20 1.6,,
Expediente NO1-47-3110-000132-15-7

DISPOSICIÓN NO

Dr. ROBERTO LEDE I
Subadmlnlstrador Nacional

A.N.M.A.T.
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PROYECTO DE RÓTULO
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

"
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Impilrtado por:
'l' AIR LIQUIDE ARGENTINA S,A.
, AV. EVA PERO N 6802/78/98/6902/98 y GUAMINI 3300 DE LA CIUDAD
I AUTÓNOMA DE BUENOS AiRES. ARGENTINA.

Fab~icado por:
11 AIR LIQUIDE MEDICAL SYSTEMS

Calle "Georges Besse" N° 6. F 92182 Antony CEDEX - Francia
,

AIR LIQUIDE

Dispositivo Médico de Ventilaci.ón

~A1R UQUIDEI

ExTend XT NF GAS PLUGS KB020700
i

R¡ef#:
Ii
[1

& 100-240 V
50/60 Hz

Max 100 VA

SIN xxxxxxxxxx

•lPX1

~---------------------

-
1

, Temperatura de funcionamiento: +5°C a +35°C
, Temperatura de almacenamiento y de transporle: -200e a +60°C

Humedad - funcionamiento, almacenamiento y transporte: 10%.95% sin condensación
Rango de presión atmosférica entre 1.060 hPa (a nivel del mar) y 680 hPa (2.600 m sobre nivel mar),

Bioing. Andrea R. Casco - Matricula Copitec N° 1-6320.

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

, ,

(
~ 1I

I
1

Autorizado por la ANMAT PM.1084-73
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO JII-B

Importado por:
AIR LIQUIDE ARGENTINA S.A.
AV. EVA PERON 680217819816902198y GUAMINI3300 DE LA CIUDAD
AUTÓNOMA DE BUENOS AIRES. ARGENTINA.

Fabricado por:
AIR LIQUIDE MEDICAL SYSTEMS
Calle "Georges Besse" N" 6. F 92182 Antony CEDEX - Francia

AIR LIQUIDE

Dispositivo Médico de Ventilación

ExTend XT NF GAS PLUGS KB020700

1011--240V
50160 Hz

Max 100VA •jPX1 -
Temperatura de funcionamiento: +5°C a +35°C

Temperatura de almacenamiento y de transporte: w20°Ca +60°C
Humedad - funcionamiento, almacenamiento y transporte: 10%w95% sin condensación

Rango de presión atmosférica entre 1.060 hPa (a nivel del mar) y 680 hPa (2.600 m sobre nivel mar)

Bioing. Andrea R. Casco - Matricula Copitec W 1-6320

VENTA EXCLUSIVA A PROFESIONALES E INSTITUCIONES SANITARIAS

Autorizado por la ANMAT PM-1084-73

INSTRUCCIONES GENERALES DE SEGURIDAD

Uso de oxígeno'

_ Evitar elementos incandescentes en las proximidades.

_ Evitar las materias grasas. Los componentes internos del aparato se han desengrasado antes de su entrega o

contienen grasa compatible con oxígeno.

_ No utilizar solventes (tipo éter, por ejemplo) para el aseo del paciente.

_ Medidas de precaución en caso de fugas de oxígeno:

- no fumar.

~ evitar, llamas y fuentes de chispas.

- cerrar, el grifo del suministro de oxígeno.

- ventilar bien la sala durante al menos la duración de la fuga y los 20 minutos posteriores.

I '
Alimentación de" gas del aparato

L '
_ Deben emplearse gases de calidad médica, es decir, secos y sin aceite ni polvo.

- Aire: H20 < 5 mglm3. Aceite < 0,5 mglm3

- OXigenOt H20 < 20 mg/m3, 1,
_ Alimente el aparato mediante suministros de gas (tomas murales o compresor) a una presión comprendida

[

' - entre 2¡O kPa (2,8 bares) y 600 kPa (6 bares).

"Alimentación eléctrica

TINA S.A.
DIRECT TE ICO

Ing. Andr a R. Casco
Mal. • 1-6 20
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_ Asegúrese de que la tensión de la toma de red utilizada corresponde a las características eléctricas del

(indiCa~as en la placa del fabricante. en la cara posterior). , /

AIR L1QU DE RG .
Ing. indr a R. Casco'

Jefe esl ón de Activos,
Acll ldad Domlc11larla ,
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

_ El aparato incorpora una batería interna, de modo que hay que mantenerlo conectado a la red para con' a
carga. El aparato debe cargarse con regularidad (enchufado a [a toma de red), durante un mínimo de 10 horas,

para mantener la batería en correcto estado. No deben transcurrir más de 6 meses entre cargas.

~IR LlQUIDEl
~ el ,. _"" ~----~J

Puesta en funcionamiento del aparato

_ Antes de cada uso, compruebe el correcto funcionamiento de la alarma sonora y visual (banda de alarmas y

testigo luminoso de presencia de una alarma) y efectúe las comprobaciones indicadas en la sección

corre~pondiente de este manual.

Sobre el uso

_ El ajuste de la consigna de Fi02 en el 100% puede ocasionar lesiones irreversibles al paciente.

_ La alarma sonora de Air Liquide está dirigida a un médico situado cerca del paciente. Por lo tanto, la distancia

máxil1.1ay el nivel sonoro de la alarma debe determinarlos el usuario en función del entorno.

3.2; USO INDICADO

ExTend XT (ExTend XT NF GAS PLUGS KB020700) es un respirador de cuidados criticas destinado

a reanimación cuidados intensivos y salas postoperatorias y adaptado a las necesidades médicas de
I

todo tipo de pacientes desde bebés a adultos.

3.3; ACCESORIOS

_ El uso de accesorios que no cumplen las exigencias de seguridad de Air Liquide puede reducir el nivel de

seguridad del sistema. Los factores que deben tenerse en cuenta al comprar el accesorio son su uso cerca del

paciente y la garantía de que su certificación de seguridad se ha realizado en conformidad con las normas

locale~ vigentes y/o la norma lEC 60601-1

_ El fabricante ha previsto la mayoría de las averías posibles del aparato, y se han incluido normalmente en el
I

sistem~ de vigilancia interno. No obstante, en caso de dependencia total del paciente se recomienda contar

con un'laparato de emergencia, como un insuflador manual (IM5, por ejemplo). l

Conexión a otros aparatos eléctricos
"

_ Antes de conectar el aparato a otros aparatos eléctricos no mencionados en este manual, consulte a los

fabrícantes respectivos o a un especialista en el tema.
I

NTINAS.A.
DIRECT R T CNICO

In9. And ea . Casco
Mal. N" 1-6320
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Recomendaciones para el uso de la sonda de medida de C02 PHASEIN IRMNM.

_ La sonda para ga.ses múltiples mainstream IRMA está prevista para su conexión a un circuito de paciente para

garantiiar la supervisión de los gases inspirados/espirados de pacientes adultos o niños, en cuidados

intensivos, anestesia y cuidados de urgencia.
,,!I .

_ La 'sonda no debe ser el único dispositivo de supervisión del paciente. Debe utilizarse siempre con otros

aparatos de supervisión de los signos vitales y/o por prescripción médica de una persona cualificada. La sonda

IRMA s'6ló pu'ede utilizarla personal médico capacitado y autorizado .

..:.La sonda IRMA no debe utilizarse en medios de transporte tales como coche o avión.

La sbnd~ IRMA no debe utilizarse con anestésicos inflamables.
'1

_ Los adaptadores IRMA son desechables, no deben reutilizarse. Los adaptadores usados deben eliminarse

5 gún las normas apropiadas del hospital.
,1

L sonda lRMA no debe utilizarse con recién nacidos.

MR UQ
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

Las Imedidas de la sonda IRMA pueden degradarse en presencia de aparatos emisores de interferencias

elect1romagnéticas superiores a los niveles de la norma 60601-1-2. Asegúrese de que la sonda se utiliza en :un

entorno adaptado.
I

_ UtiliCj únicamente las sondas IRMA Originales

_ No conecte la sonda IRMA a la salida de un codo para evitar la acumulación de secreciones del paciente en elOO'~OO"'".%'r"wm~~
_ Cuando utilice la sonda IRMA, coloque el adaptador de forma que sus ventanas BLUEYE queden en posición

vertic~1 para evitar la acumulación de secreciones del paciente en estas ventanas:

il
3.4;

INSTALACiÓN - PUESTA EN FUNCIONAMIENTO
I

INSTALACiÓN - DESEMBALAJE

_ Extraiga el aparato de su embalaje y cOlóquelo sobre un soporte horizontal o sobre su pie rodante.

_ comp~uebe que están todos los accesorios incluidos con la máquina. t
_ Para ~vitar pone'¡' en riesgo la seguridad del paciente, no obstruya los orificios situados debajo y detrás del

i Tomas de escape en caso de sobrepresión de la alimentación de aire y 02.

respirad~r:

1."OrifiéiO's'para la ventilación de refrigeración;

:l. Toma 'de "seguridad de "aire ambiental";

AIR LIQUIDE RG TINA S.A.
Ing. And ea . Casco
Jefe Ges .16nde Activos
Actividad Domiciliaria

!,

/\¡

,

1

'1,

'1
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-8

MONTAJE DE LA VÁLVULA ESPIRATORIA Y EL SENSOR

DE FLUJO

1. cuerpo de la válvula

2. membrana

3. tapa

4. trampa de agua

5. enganche del sensor

6. sensor de flujo

Coloque la membrana sobre el cuerpo de la válvula.

A continuación, coloque la tapa sobre el cuerpo de la válvula,

con cuidado de alinear la marca de la tapa (a) con la marca

del cuerpo de la válvula (b), Enrosque la

tapa sobre el cuerpo para alinear las marcas de la tapa

(e) y del cuerpo de la válvula (b).

Coloque la trampa de agua del modo indicado a la izquierda.

Seguidamente, coloque el sensor de flujo en el enganche

previsto a tal efecto.

Conecte el conjuntó del sensor de flujo a la válvula

espiratoria: del "modo indicado a la izquierda.

Conecte el conjunto de válvula espiratoria y sensor de flujo a

ExTendXT.

• Para Cbnectar o desconectar el conjunto de válvula

espiratoria y sensor de flujo a Ex Tend XT, debe apretar

ambos pulsadores al mismo tiempo que se coloca la válvula

en su compartimiento.

Conecte el sensor de flujo a su toma eléctrica.
I ;

b

a

5~E'''':0 3
,
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\

EN INAS.A.
DIRECT R TEC ICO

Ing. Andrea R. Casco
Mal. N° 1.6320

Página 4 de 14

PUESTA1EN FUNCIONAMIENTO

MONTAJE DEL CIRCUITO DE PACIENTE

_ Coloque el filtro bacteriológico en la salida de insuflación.

_ Conecte el ~irc~it~ de paciente al filtro bacteriológico y al humidificador si lo hubiere.

_ Par~ e~jtar riesg~s de "ahogamiento", si se utiliza un humidificador calentador debe colocarse por debajo del

nivel; de la cabeza del paciente. En caso de uso del pie rodante de ExTend XT, coloque el humidificador

calentador sobre el riel previsto a tal efecto.

_ Compruebe regularmente el correcto estado del brazo de circuito de paciente.

_ Durante la ve'ntilación, vacíe regularmente las trampas de agua.

gúrese de que la limpieza de la válvula espiratoria y los elementos del circuito de paciente (trampas de

ag ,pieza en Y) son adecuados.
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

_ Compruebe el bloqueo del cable de red en el aparato mediante la brida metálica y seguidamente conecte el

aparato a la red eléctrica.

_ Para reducir el riesgo de descargas eléctricas, conecte el respirador a una toma CA equipada con una toma de

tierra.

_ Compruebe que la batería interna está conectada correctamente.

_ Conecte los suministros de aire y oxígeno a las entradas correspondientes del panel trasero.

_ Compruebe siempre el estado de las botellas de oxígeno y/o aire antes de utilizar el respirador durante el

transporte.

_ Para reducir el riesgo de incendios, no utilice tubos de alimentación de oxígeno usados ni manchados de grasa

o aceite.

_ Se recomienda usar filtros de tipo "FILTRABLOC" en caso de duda con respecto a la calidad de los gases

suministrados por la red o el compresor si procede.

_ Se recomienda usar un filtro hidrófobo en caso de uso de un compresor de aire médico que genere un exceso

de humedad y condensación.

MANTENIMIENTO

POR PARTE DEL USUARIO

El usuario debe realizar las operaciones siguientes:

_ Siempre que sea necesario:

- Váciar' las tramp~s de agua del circuito de paciente.

- Si es ne¿esario, vaciar las trampas de agua en las líneas de alimentación neumática .

..:..Entre pacientes:

- Limpieza, desinfección, esterilización o sustitución de los circuitos de paciente, los sensores de flujo espiratorio,

las válvulas espiratorias y sus membranas.

- Filtro bacteriológico: se recomienda cambiar el filtro bacteriológico situado en la salida de insuflación como

mínimo cada vez que se esterilice el circuito de paciente, o cada vez que se conecte el aparato a un paciente

nuevo.

- Cambio del adaptador de la sonda IRMA.

- Re~l¡zación de los controles previos al uso con pacientes (véase la sección Controles previos al uso).

_ Cáda seis meses; comprobación de la autonomía de la batería interna

Notas:'

_ Entre" dos'mantfmimientos anuales, el usuario debe reemplazar los elementos siguientes:

- Filtro de refrigeración interna (reemplazo mensual).

- Cuando sea necesano; membrana de la válvula espiratoria YJimta 18X2 del sensor de flujo espiratorio (a criterio del usuario).

_ La 'duración del sensor de 02 es de unas 5.000 horas, pero puede variar en función de la concentración de

oxígeno utilizada y la temperatura ambiente.

Atención;

_ Como. to.dOsistema de suministro de oxígeno, ExTend XT debe utilizarse con tubos y un circuito de paciente compatibles con

el oxígeno. Todos los tipos de tubos, racores, sondas y máscaras deben ser específicos para la ventilación. Consulte a su
" ' . I .

distnbuidor sobre el suministro de estos accesorios.

, ,I •

SUSTITUCiÓN DEL SENSOR DE FLUJO INTERNO
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INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

Si es necesario, aparece un mensaje en caso de deterioro de este sensor.

_ Desmonte el bloque de salida de insuflación mediante el tornillo.

_ Retire el sensor de flujo averiado.

_ Cámbielo por el sensor nuevo, colocándolo en el sentido correcto con respecto al conector eléctrico,

asegurándose de que este último está equipado con sus dos juntas tóricas.

_ Coloque de nuevo el bloque de salida de insuflación. Apriete correctamente el tornillo para evitar fugas.

_ Realice una prueba interactiva.

Atención:

_ No engrase ni aceite ninguna parte del bloque de insunación.

SUSTITUCiÓN DEL SENSOR DE 02

_ Desmonte el bloque de salida de insuflación mediante el tornillo.

_ Desconecte la célula y desenrósquela para sacarla de su compartimiento.

Cambie el sensor.

_ Coloque de nuevo el bloque de salida de insuflación. Apriete correctamente el tornillo para evitar

fugas.

_ Frecuencia de calibración: siempre que haya una diferencia de más de 5 vol. % entre la Fi02

ajustada y la Fi02 medida.

POR PARTE DE UN TÉCNICO - MANTENIMIENTO PREVENTIVO

Revisión técnica anual.

Para más infOrmación, consulte el manual de mantenimiento.

El número de horas de ventilación se ve en el botón del modo de ventilación.

_ El contador'horario indica el tiempo de funcionamiento en ventilación. No incluye el tiempo de

funcionamiento en modo stand-by.

SUSTITUCiÓN DE LA BATERIA INTERNA

La trampilla de la batería se encuentra en la parte izquierda del aparato. Una vez abierta, extraiga la I

bateria tirando de la lengüeta. Preste atención a mantener los bloques de baterías.

_ La bateria debe cambiarse cada 2 años. si la temperatura ambiente media es de 20 oC. La vida útil

dela'bateria se reduce a una temperatura ambiente media superior a 20 oC.

Página 6 de 14

3.6; •

Uso del<~parato

_ El respirador Air Liquide no debe utilizarse con agentes anestésicos inflamables ni productos explosivos.

_ El respirador Air Liquide no ha sido diseñado para su uso en un entorno de IRM.
I

_ El funcionamiento de este aparato puede verse afectado por el uso ciertos equipos en su proximidad, como los

de, diatermia, electrocirugía de alta frecuencia, desfibriladores, teléfonos celulares, yen general por
\ ,;, .

interferencias electromagnéticas superiores a los niveles fijados por la norma EN 60 601a1-2.

No ~tilite tubuladura o tubos antiestáticos o conductores de electricidad.
I

AIR uaul EAR
Ing, Adres . CascO

Jefe G stl6n e Activos
Actividad Domiciliaria
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"
¡:lIMPIEZA, DESINFECCIÓN I ESTERILIZACIÓN

1
Pre-desnfecdón: Pnma-r tratamiento que debe reafizarso con. ios objetos y matoria1as sucios. para
-reduc1f b cantidad de microorganismos y facilitar su limpieza interior.
Linpieza.: a~ de eiminar de un lugar, una supodície o un elemento todo msto do sooedad,

I_Desinfa(}CI6n: destrucción do! mayor rn1rnQ!o ¡:xlsJb!e de gérmenes (el número de gérmenes existentes
,se mduee tnlHS 10.000 \fCC€!S).

1EsI>lrii2aol6n: dostruccKm lotal do lodas las cepas de gMnaoos, VÍlUs y levaduras.

¡
CaOS;::::::~:a,~emos sOOosomaochados.
• l. i:m,:,ontaje,.¡re-demf""';6n.",,~o

1
z lJTjpio:za. erjuagado y sooado

I 3, Dosi1I'occI6ny ""~ y Sll<'lldoo estdzacl(m
,1 4. MonllljeY pruobasfunciooales

Ilirjtft¥f.1I
'. No ut~ico nUIlCa powos abra,.'"lfIl'OS I aOJtona ni ootll'entoo tuertos,
En ~ caso d9 aerosoles de productos a baoo de forrnaldehido. os obligatorio seguir las
instrt.lCCiooos do uso del fabricante d9 esto tipo da producto, en aspedal en cuanto a la
dosificaOOn y el tiempo de contacto. Además, es nocesaoo cubrir of respirado¡ con un trapo
protoctor.

IV.1.2 MATERIALES EN CONTACTO CON LOS GASES

AIR uaUlD ARG NTINAS.A.
DIREC OR T CNICO

log. A raa R. Casco
Ma . N. 1.632~

i

Cala do v;!lw\a el>blo:
• PVC
" Sicom
Válvula do 95 mbares:
• Ah.nnmio
• Acero inoxKiable
" latón
• Siticona
• Nitrilo
BOOue mspiratoro:
• A!\trrünio
Válvula insQÍtatorla PTODorcionat:
latón

• Acoro inoxidabje
• Viton
•. Teflón
Mezclador.
• Aturn'inlo aflOCiizado
• Acero iooxidablo
• TofJón
" Ceremlca
Tubos:
• Sicona
" Poliuretano
Adacta<io, de sonda IRW,:
• Pdlietileno

l,¡
l'
Bloque 00 entrada equipado:
.• A1urmnJo.r Slicona
¡latón
~ Buna
~ AO€f!Oinoxidable
Blogoo el> oloolrováivu!as:
f Ab"nirno unodizado
.- Buna
~ latón
Equilbrador:
t. Ah.tminlo aoodJzad:.
" Nitrilo¡. Latón
~ Noopreoo
~ooro inoxidable

omorosor:
ti Alumirno,.

I i Viton
'" Bronco
~ Aooro inoxidable
VAtvuln espiratoria:
"¡, Skooa
"¡ Po1isuffona
Chasis insDtratooo:
.: ABSVO

AIR udu EAR ENTINAS.A.
10g."[ odre . Casco
Jefe astl6n da Activos

Actividad Domiclllarla

I
I
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RESPIRADORES

INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-8

MANTENIMIENTO DE lOS TUBOS DE PACiENTE REUTILtzABLES y OE LA PfEZAEN Y

P/WoDESIiFECa6N

SurroJja bs tubos do PaOOntQ fOUtJir.ablos,la paza {lO Y yw trampas d£1agua. 00 ooasdluci6n pm~
dOOtn1octa.'ltD{tipo ANOSYME 001) d..ll'anto 01tiempo noc:ooaoo frngalas oo¡c.acionos dd fabricante 001
producto desnoc tanto).

LJMPEZA

Ag"to bioo bs tubos, las tfam~ de.agua y Inpma enY.
Equague con agua colTionto.
Cojo ~ur:i:r 01tubo del padootD.
S0Cfl10 cA jntaoor do la pieza 00 Y Y do las tráfrli:¡ns de agua mediante m i.?OOJTOd9 alta módm.

DESJNF15CCtÓN

La desinfooOOn dD tos tubo~ de paciento, las ~ do agua y do la peza QJlY pUElde rogEznrse por
iIlffiOf::lión 00 una solución dosin1octal1te.
siga las ¡,dioooonoo ool-tooricanto dejprOducto cbsiofootanto,
Ag:te bion los tuba.; y la pioza on Y 9Tl &asoVci6n.
~uáguobsy sÓoqookm

ESTERiLIZACIÓN

Si 00 f'lOOOOaoo,so poodsn estoribr1os toooo de paciante. las trampas do agua y.Ja pieza Dl1Y en
autoclave a 134~C durante 18 mino .

ÉS,TERtLtzACI6n

Si os l"ICCOOal'io,SQpoodoo estootir,ar los-tubos do paci9nte, m trampas de: agua yiapíeza 00 Ym
autoclave a 134~Ú dLJranta 18 mn.

DÉMONTAGE

MANTeJ.JlMIENTO CE LA VÁl.VULAE:SPIRATORlA

I
I

I1

I

2

D3smonro la yat.'UM;l3splrafwa como so indicll a continlJ()cfÓfl :

A. ~Desconecto el cooeclor móctfk:ú 00 oXtent;l"f
S, ,Pulso ambos botonos pUÍSactorm para r&tZar 1aválvukl espi"atorla.C'I Ooomonte bn ofI:!rr'ootoo do la vat.¡J.Ía oopiratorla do! modo ildk:ado en al grá1'kx:Jdo la dnmcha:

1. ctJbierla
2. membrnna
3. coorpo do ta vav-lJa

, 4, tram¡:a{s) do agua
I 5. !bridapa."'a el $OOlSOT o bbq;a mstálbJ

ENTINA S.PI, •••.••'" d,dluJO .
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I PRE-DESINFEcctóN

I Suml»jok>,ebmontos do la _ "'J'Í"Ilo:n f:ubiata, mombr••.••.ooa-podola_. _p¡(s)dcagua. brida
'1 ..para d sensor Q troque lTll)ták:o,Sfn90lde~) couno sot.riónpr&<fes!nfactante ~ipo ANIOS'rMEOD1)dI.mfl1:Q
eltiompo """"",",,{,;galas hd_ de bOOcant. doIprodlrlo OOsír_rtc}.
i

L1MPEZA

11,
,

I.--1----_._]
I ÁIR LIQUIDE
~l;--'----'--'

9 1
RESPIRADORES

INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

RGE ¡INA S.A.
AlR uaUIO ~R TE NICO

IREC R CasCO

lOg.!;,o l'i' \-6320,••a. ,
Página 9 de 14

DESINFECCIÓN

I,Agito bien 00 una so'ución de tmpieza los mementos arrtooClllTl9flte desinfectados.
E1iuagU() oon agua oolTiento.

, Do¡o secar sobre un papel absorbonte.

I1
'\$urnOlja k;ls o1Bmontos S0paradOS d.91a váfVl.Jla espiratoria (1 ,2,3,4,5,6} 6Jl una sdiución desintcoctanto
[tipo ANIOXYDE 1000) durarm el lempo necesario (síg<lkm indlcaciones dalfabrioa'l1e del producto
dc~rnootanto).
"tr4Uágufrlos con agua oorriento '1 déjobs socar sobre un papal absmbento o sóql.l9bs GOOun chorro dol' ,.,.
~~irOrnt!U1CO.

!lm
I • ISi hay un filtro bnctenoog)x¡ en la safida do in8UfJacl6n, puedo lmitai'So la dosinf&CCión y la ostotilzaOOn

la! conjunto de1 ci'roito do paciente: tubtls en espiral, humidificadof (si 1:10utiza), VáNIJa ospinnoria,
[trampas 00 BgJa Ysansor do fluP,

CstJ] flhro modifk;a 01 valor dft la resistencia inspi'atoria (por C1j" ffltro PaJI, "'1,5 cmHzO a OOUmn), aunQlJO este
ca'T\biono afectaa laoa~ad venUatooo d@re:spiladOf.

~ un OeNTRa.... ViSUAL para aooguraroo do1correcto ootado do bs diStintos e1emontos.

! 11 .'

1 EsTERJUZAClóN

• , Si la nooosario, estenke Ia.,~..us do la váM.da espiratoria (compattde con eSodJ a 134"C do 18 mm).
• l' (1)Cubierta

. : 11¡~~::~a: b válVlffi
'. (4) Trampa{s) do agua
- : (5) Brida para el -oonsor o blOque metá!fco

. - ~ (6) SonsOf.d. fiujo

. ~ MONTAJIi

Monte-de nuevo la váMID espiratoria conformo al esquema anterior,. l-
B, .ud
• Daban oo.smvatSC modms do precaución particulares ron 01sensor de tIt..¡o(6): está compuesto por un

hib do platino muy fJlO, do un esposor d9 10 lAm, un conoctot yuna estructura protoctora:. '11No introduzca objetos en cl interior del sensor do flujo.
~ No somota 01sonsor do flujo (6) a un ch.arro do agua ni do aire,

o - Evito QOIp<t'S y caklas,
OOOpuós do .un..dclo ro limpiGzaldesil1ección (tnmersión, autoclave), OObe montarse da nuevo oJ 99Tlsor
dol hilo ca1lonto y oonoolarse a eXtent:fJ tms un secado cofllPkrto (si so monta eh fll.JO\'O el sensor con
roStos do htnT'l:NjWj eJ hiJo caJXmte poorla romperse).
8 f,&nsOf do fhJjo cspilatoro es autcclavatOO. Pa"o la dosinfeo:::lión ID auto::Ja1lO puoc.Io acortar su vida (,1:1.

IV!;.5 LIMPiezA 'DE LA SONDA IRMA

La isonl puoc:b limpiafSE'contoallitas impregnadas en Ima scluoión hidroaloohó1iO<;l.

- . Ivl~.6LIMPIEZA DEL RESPlRAOOR

"'SepJo rea!izar una desinfeo:;;jón do superficie del respirador. Es c.onvanionto r6Spo-tar ~ indicaciones de!
fl1brCaMe do'! producto do tim¡::iara y no pmmitir la entrooa de tlql.iic:IDson el rnmiof del apamto.

11,,",tji: 1 ~.,'

,. U~vozto~lasmodidasdomantm1mlorto. sa(ccomioo.::jaensamb1aroIconjurto deJcl:vuto alrospfador, y
~rob su oo:'TOCto funtionamOnto moclHnteo1 protooob ofreó:ioen este marual delnJ.

~i
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PROTOCOLO DE HIGIENE
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RESPIRADORES

INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-8

~eoel6n: A:~ftratami6."\toqti!ldooetealt2<JrooCMIcos
d..:>!<JIos y rno;:d:<Jfh!tl", &J(;OS, p;lm taducir la canlid¡rl da
!llferoorga!'Jsmo3 y faolw1$U poslOl'kX Ir'nplazn.

UT1p~a; <:t:::<::1Ó(\de: ai'nL'latde 1Xl1JJg<:P',una S'JP'Mf.::l() o un
ckl1f~o lodo IOstc-OOstY'J3dad,

O«:llóf~lDeooontami1acl6n; déstfuro6A del mUjCi( r"ÍtMro
pesblo d" ~rr¿¡ros (!jI número dó ~~ oxlstmtoo 00
:educe unas 10,000 \.I(!(l(ls)

UnaéPOli!ldCln ~ tmJye';

1,0 __ ''''''''''.'_do
2.~.ettJag(do 'J aI!lrC$dO

3, 09'tfeGclOny ~_O'l
slOOMoo~dOn

A1WO ,
.No\.ldiQtJUQl.~~EK!Jtl:tlaN--• En lI!f QIl5(ld,,~doodepo:b:tcG abaseds
t.lnnddeh/d:). tMl ctiIgll1::OO llllP I!¡r;¡~
detliodel fatxlauteooeeB fpo da J:fO(Ncto, al
OOJlI)OOl(l(lwantoll b ~ y" ter:lllodo
c:nlilrct>, Adlmés, ee I'I9QMIm <:utllt • 1II!IlJ*$i~
oon un trapo pratlIC1tt.

4,_Y_""_
E$ÍMllz';;ldón; das1ruecioo lollll do t<:das las alpa.'l 00 gélffl()(lOO,
vi'us y bltdU'as.

No O~,pO$.b'1J(J$1-arizMri >joshfndaro~tos r.uci::lt;o
nm'lChádos. .
DESMONTAJE 1 : Actircehcnaordc:¡flup
Ck!SllO!'toles oculmllosq¡» (l) del conjunto 00 fa.
rofrWlol~ooopacio'¡ttr. válwln
btcs, m::ctos, t:top
d-~ta s.:gú1!.a9
d.toct:k:>:l!s~y
OOS11C'llc h v.'!tw\:l
(ldl'ltnóJcl.JrlO~hji;a m
ltl~debooro:m

PRE.oESINFECCI N

2 : Retiro la trampa de
llgun(2)

3 : ~nl'OlKl uo13
cubierta (3)

4: Retiro '.membrana (4)

3 -CIRCUITO DE PACIENTE
S9a Ij GSqlroIOO do ~

+~~l
/"¡{\

sutoEf\lAet cc.1~~to i:WcirCúto 00 pn::xmt'J,cl fO:~IQ 001 hl.Jrri!iriea10(, la VáMl;ll ospr.¡tOl'i<JlJo!ll oonSO( 00 f1$) Ot\ vnasc+.t1oo ~.doo.f'¡footarll(¡
líoo AN!OSYME DO1\. EN.AJAOtEBEN CON AGUA CPLENIE .

LIMPIEZA

A Q:)\'lthua:ió:l, LAVE d ccQ'Jnlo da clctÍto do paclmlO, oJ rodplooto do1 humldfuador, la VáMkJ. nspi'atOlia '1 d 911001:7ds á,¡p rx.'{lu(ln ~ 00
'(np«)U1{i;p.;:.H~t',jóSG +HJ. ENJuAGt..aOBl8'll YsB::lla.o,
El ro~OOr p.k"da itl1pWOO CM un ~l'Od.K:1o_detO'g::mto p;ra mal"Yl<t n\éd.oo. ¡tipo SUr1anbs), o <:00 too'IUJ!';Illpr~'ld:ls c.l W\1 ~
hldccalcoo6ica
AlENOáN: Ddxl¡) obro-vrrsemeddas de p<a<:au=:'lOO p:rtb.¡Iaros 0Ct'l olsQ"lOOl' do flrP: a;1áecmpoosto por U'l hSoodo p!.aOOo muy ftlo, 00 unespcOOf"
du lO!-'fl\ UII 0C\t1OC1C(" yum I1\Sln.lclura p:'otoct'XD-;
• No [ntraduzca obletos en et Interior daJ acrl.sOl' da flUlo,
• No fiOtnrltn tll sensj)j'do fluloa UI1¡;;horfOde 3gua n1deMtI,
- Evlmgot (fS cafdu.
DESINFECCI N

Si roy U'l (¡tlo ba:t¡)~ 00 la &lida 00 hatia:~.poodo ~ la dost'If.occl6fl y la cstttl:ind6n :t cOfÍ1J?ltoda d'0JIt0 do JXlcbrrkl~tl.Jt'óS00
~<:IJ, hunid1k:a:klr 4Sll">!iu~), ~ tsrhmOOa, lIml(:las do ~ ys~ do fk:P.
la d~f¡x:~ de !ffi Sl.lJXllf,oos do! <.pnmto,d p1q Y lOs oopooO'!)da tn OOtdla y la ccslD. ~ ,05Í1za ffi(¡díO'llc R.JLVB1ZAaON de un dBslnl'ocl.anta
¡:;'-'lm mav.ri<.íi nlldk:o ítip=!. AJr+t'.GSPf<l:l 41 do Arioo) ~do_oon oXilet.lud laS h:jloodon~ do11abrbanto dli do-Skit1d.mto, <l!'l pat1icub' 1.-')$-nl1ailva!;
a bdDslW;r::l6n d4 pro4.Y.;to), T<'11ti!ln:»puo&o omp'«lrtooli1as trprog'.adas oo~ dcsWoctltotofoo brnohktookd~}>
la ~fktoocl6n df'I c!tclJiltl do paOOrl() (t1.JOO,tim;cas 00 ag.¡n. ~ntQ di humidflC.i1dct. ¡::ieZll00 Y, viNulo. ooprntolia y OO!6ct do 1k,fo1 puooa
11il3¥zrJrwd!ls~ d&la ~ pd 1~S!óN Ul tJM &::tJd6n oomfoola--110 00 tpo Sttt&1los VOO!C3fogiStmda) (slquimoo'!as lldk::aaonos di'}USó
del fabtllCaflto dol p-odu::to -.::ki~tx:la'ii{lj.
~e s¡orr~ 1<1opa<e\(n do-de$&1.filcd6nc:oo un SECADOOCJM>L.ETOJ.'0A'k:e un CONTROl VlSiW. para ~SGgU"lJ'SOdd c~o estado de 1.'1
m.»mb'<1ra
ESTERILlZACIDN

la ootú;ohd&:1 (5t 00 fuYCú~ aJOOl asllzaroo C<.Vlsur¡.:> C-l1dado, y ~ PúI'p<rlo de PO,S'Orli)',eutodUldo.
El crcUto ó.} p<''H,ATnt.}.IR váMrl.;T cstXnlcrz. la lrompo,l 00 a;;ra.-1Y d S«k'iOt d& fl.Jjo pLCOOn oslail2tlrsET ~i1tc éUa1~' ~i!f'Ito mNtU<t;
~wt. On tío 6l6dO do otirJflC', for.TJ<lJddlldo gasooso ... j .
• Eslutti'lCli&¡ con a,¡toc!;MJ: ti CC!t'!V!!o dol órOJito da ;;o::K:t1loes co,'rlti3tb'o oan los ~liJS dclos AFNOO;
134 "ú, 1amhJtoo{YÓaTho/.J los 1}:Ii:loes) Y 12.1«;. Mmklutos.

Enca.'>Ooo iOCit<:liizadórJr:t~i 00 k$ ;coosotbs, la.froo.P.m::h darrompl.Jtc,dea%¡.tlas pl!l2ro porifédcro,llw.á supt'll'bt-a la (kJfrraln1ml:e pr~ en
01cuadro 00 op€fao~ 00 fNmtc~nto,
CQI;IS'Jté;::OO€l1 oorobo tómico da Te,!l"na.
Pam '31~'.fIÜ;cajCf (sI ooef'11P!oo). co::Y'l:&1te!a d::x:ú:'r.é:ltaó6n del ~rato.

MONTE CE M..EVO ro 'lá~.1la ccn antúB osl&tro.
MONT AJE 1. """""",,A

CIJkX:r.w do t'l.reVO ti tT"1cfT~ ü"l el ald'pl:> do la váMJa Y ifI1IOSQ'l.JO-lacub'ttta.

2-.YÁLVULA ~'"
M«-,tO-dcmrovobtmrtl>lldong¡JaYdOOOOCtdo~.. :.') ,

•••• 1

A', ,
v

e el (1J(IOCtO f\Slcl;;}mm' •..n1D ckil I'OSI*lldar tras
ca:Jaoparaclm do~ardosht.:cdl6n>RoaIcD las ~as
.,t~metMls

Resolución de problemas
AIR uaul EAR

Ing. dre R. Casco
Jefe Gestión de ActlvQs

'1cllvidad Domlclllarl.

Rl 'mO BAcn::RIa.. co: SOrocanle!ldilcarrbíard fiIlro~slIUKb a(lflia
udda drt lawfacm en C::ld9~~ dcl drcullo d;t pt.def!le, ocano l11I'1Vnocada '002
qI)&:SG cx:fWltt9 el raID a un p¡cionte llJ1lVO •
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-
stituya el rasplrador.
'se al setVicio técnlco.

roanmadoc debo
oovaluar la ventilación
el paciente.

CRITER!OS~'-I - PLAZOSo-e--fACCIONES
,ocTIVA06N ; ACTWACIÓN

I
'Eí umbral supencr de la i
btarma de la presión de

~

la~:~~~:,h;
'DeOSconsecutivas.

paciert.-e 58 debme
tru la maquina,
tubo do verrtilaci6n
á doolado u

bstruldo,

. -- e ha scbrep:lSado el
bra! superior de la

arma de la presión do
as vías aéreas.

paciente se debate
tra ia maquina,

tubo de ventilación
tádoblndou
h;truido.

o ha sobmpasl1oo el
bra da la alarma A

~

aJarma se necad;;
n VCN cuando S{l ha
Ijad:! ln Tplat.

MENSAJE

esión alta
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RESPIRADORES
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

ns~~
i presJón-durantela

ti lracún so mantiene
perioc a niw1 de PEEP

EP$uperior a PEEP 'uSado.
stada+ 5cmHp ayunfrenode

kadón o""s"", en "lama espiratcria.

Eí paciente no ha

Inlstroo a una '1rlti ,ntilatiÓ' de apooa~~~::;~E:~.~. ~ ~vr;:ón inmediat<t
orla externa. I 6i"'da 0$Inl"", al

d=edl:~:::~ 1rltl~ p~;::;:~::I ~roacdnad"'QoOO
ompI1JWequenohey-! -. ~áSdo'5SeglXldoS'O'F'00I;l>, _. rOOWluar la ventilacIón
larrnas 6.ncaso de I . la ventilación por mmuto IvaclOn lrrnooa,a si paaente.
fecto001 sensorde ~irada esinterioral
ujo.. pmbfaldesegundad,

,¡¡luya~ _irndm :1..rm~ocu1a, caJlb"aoiooes ~oma lécróca. .~livaci6n lemed.ta.vise al servfcio técnico. mwrtonJmlCflto V.
- --- .

FFI
AccONES r-

ml'Uooe el estado I
m",lo de ""aenle. I ti
pruebe lacama I

1

I
splT'atooa 6-
mp-uooe la cone:<Jon

e la vál'vuta espIratoria. I
1\\158 al servicio técnIco.

PLAZOS DE
ACTrJACÓN

lvaoon irmadlata

~tlvaci6n inmediata

r3ma e8p1fl:rtona está I~
bstrulda.

vlivuja aspratooaes IvaclOnInmediata

rofoctuoSll

tempo 00
namiento CCfl

atarla intoma está casi
gatado-,

circuito de paciGntfr I
stá descooactado de!

'.dEnte o del r activa_tras uros 15 s-

~

GsPlrador. Sensor 00
LIJoespiratorio
afectuoso.F aclivalrns 160m,
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3.12:

CARACTERISTICAS AMBIENTALES y DE SUMINISTROS
Compatibilidad electromagnética

• Este aparato cumple las exigencias de la norma EN 60601-1-2 sobre la compatibilidad electromagnética
Qe los aparatos médicos.

• El funcionamiento de este aparato puede verse afectado por el uso cia10s equipos en su proximidad, como
los de diatermia, aectroci1Jgía de alta frecuencia, desfibriladores, teléfonos oauiaffiS, y en gEneral por
inteffelllncias electromagnéticas SUperioffiS a 100 niveles fijados por la norma EN 60 601-1 -2.

RESTRICCIONES AMBIENTALES

¡vel sonoro 49 dB(A)
e~eratura de funcionamiento +10 - +40 'C (+50 - +104 'F)
_!.mp~¡]!U1a de ~~maC€Jnamiento "'''_._ .20 - +50 'C (-4 - +122 'F)1-- -- ...------.--.----.
i~medad relatrva (en uso) 30 -75%

umedad relatwa (almacenado) 10 - 90% (35'e¡
rasión atmosférica {en uso) 700 (3075 metros) . 1060 mbares
rosión atmosférica (almacenado) 500 (5550 metros) • 1060 mbares

~~ de protección __ Normal (~nprotecciónparti?ular) ____ ~~_.
- - --""-_ .._----

rQtección contra entrada de agua Conformidad con las pruebas do entrada de 200 cm3 de
agua en el aparato (EN 60 601-1 Ed.90)

Especificaciones Eléctricas
ansión de entrada 100 - 240 V CA +/-10%

Fre6uend-" _____ ._____ 50-60Hz
COnsumo de potencia eléctrica 120 VA---"'.""---- ----_ .._._--- ----_. __ ..._------_._--
usi,bles principales (x2) 250V:2AT

~?Ie de transferencia de alarma 0,25 A FST
la~ eléctrica I
ipo B
r.omente de fuga Confomne a lEC 60601-1

rotección contra el corte do suministro Alarma sonorn continua y securización del paciente

Modo de funcionamiento Continuo
oma de coniente EU. UK. US
oma para alimentación ce externa 21 a 28 V ce 00 fuente de alimentación exte~a~8be ser

('!'1M? de suministrar un mínimo de 3 A con 24
¥.eri1".tarna: _

Tipo 2x12VCC,51'h
Plomo estanco, stnninistm.do únicamente por Taoma

.Autonomía 1 hora namal con batarta nueva y carga completa en
ventilación estándar adulto ~CV, Vr 400 mL f 15 e/min,
TI/Ttot 33%, PEEP O cmH O

TielTl'o de carga (h) 10
InteNalo entre dos rECargas (meses) 6

Especificaciones de suministro Neumático

AS.A.
Oseo

lifTl6htación neumática (O,., aire) 2,5 - 6 bares /250 - 600 kPa /36 - 86 p,;
ujo máximo necesario 45 Umin a 3.5 bares
etroeontaminación < lOOmUmin
utonOmía Botella (s)

Puede funcionar con un solo gas

. ipo de tomas de gas NF
onstimo do gas - ventilaciÓll del paciente + 10 Umin. (consumo interno)

- ompmSOf de aire médico Ooc1onol
ezclador:

OTpo Con orificio calibrado

I
Precisión (% del valor ajustado) <3

Rujo suninisrrado {Umin) 0-200 I 1""
~ss6ns~n5trada~mH~O) 0-90 ,....

. n -
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RESPIRADORES
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111.8

I
I
!
¡
1

: 0,5 a 5 (:!: 0,1) Umin •.
: 1 ,8 5 (tO,1}Umin t.

: Oa '10 (t 1) Umín (LACTANTE)U
O a 30 (t 1) Umifl (NIÑO Y AOUL TO)~+.

: 35 a 45 cmH;¡O. (LACTANTE)
35 a 60 cmH;¡O. (NIÑO y ADULTO)
: Adulto: de 500 a 2000 mL
Niño: de 50 a 500 rol
Lactante: de 20 a 75 mL
,21 a 100(1 l)Vot % .

:0,535 (t 1}cmH~O*.

:de5a80{.:!: 1)cpm_
: de 10 a 80 (i" 1)%.
: de 20 a 2000 mL (! 1mL),
:deOa25(! 1)cmHJO.
- cuadrado, sinus-oidal, decreciente.
:de '1 a40 (:!: 1) epro.
de 1 a 60 (! 1) epm. (LACTANTE)
: O8 35 (t 1) cmH20.
: Oa 60 {t 1} cmHJO.
. 50,8150 (t 10) cmH20/S.
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. seguridad adicional

• Fi02
- Trigger inspírntorio de preslOn
- Trigger inspiratorio de flujo

en VI yVNI cuando PEEP:= O
en VNI

. Trigger espiratorio de f~jo

• Presion de soporte (ESP-PS-PEEPl
- Presión de insuflación
- Pendiente
- Insuflacion lenta
.2 a 10 Umin

- Frecuencia
- 1/(1+ E}
- Volumen comente
- PEEP
- FOffilG de flujo
- Frecuencia SIMV

• Funciones

• Parámetros de ventilación

1

Íl
tl.

1,
i
1

. \tntervalO y
~esolucjón
t (entre .
lilrentesis) detM ajustes?

314.1

ELIMINACiÓN DE DESECHOS
1

Todos los desechos procedentes del uso de Ex Tend XT (el circuito de paciente, los filtros
I .

bacteriológicos) deben eliminarse según las normas apropiadas del hospital.

ELIMINACiÓN DEL DISPOSITIVO
1:

Con o~jeto de preservar el medio ambiente, la eliminación del dispositivo debe realizarse según las

norma:sapropiadas del hospital.

ELIMINACiÓN DE PILAS, BATERIAS y SENSOR DE 02
1

Con o~jeto de preservar el medio ambiente, la eliminación de las pilas, las baterías y el sensor de 02
I

debe realizarse según las normas apropiadas.,
3.16; i

PRESlbóN DE MEDICiÓN
1,
I
I
1

I
!,
1

l'
i
.1

-Plateau :0860%TI.
- fsuspiro : (Oa 9) I (10 a 200) ciclos.
- Vtsuspiro : 1 a 2 veces Vt o Pi.
- Pausa inspíratoria : S s max (! 0.1 seg.).
- Pausa espiratoria : 10 s max (10.1 seg.).
- Es ¡ración rolon eda : 2 min max t 0.1 se .
. frecuencia :11 cpm .
• Volumen corriente esp¡rado : :t 1S % de la lectura real o -t 15 ml (se aplica

P~cisión de el valor más alto).
h.~sv~lores _Presiones : ::!: 4 % de la lectura real o ::!: 1 cmH,;:O (se a~ica
medrdos el valor más alto). r
1I -fiO.;: :t3Vol.%.

"A cada trigger insprratoriode flujo se asocia untrigger inspiratoriode presión cuya sensibilidad varia entre 0.5 y 1 cmH;P
enfu~cfón de! TRIGi ajustado. Sielpacient"ecrea una depresión que no cumpla la condición definida porelusuario (ej. TRIG
lnsp. i::z 0,5 L/min) pero que supere e-Iumbral asociado ar triggerde presión. la máquina activa una inspiración.

Del ~j¡smo modo, a cada trigger inspiratorio de presi:6n se asocia un trigger inspiratofio de flujo de O,SUmín.

u 5ith paciente<:rea una sobrepresiónque no cumpla la condicíóndefinída por el usuario (ej. TRIG Esp. = '10 L/min) pero
que sUpere ia presión inspimtori-a de "3crnHp} en el clrcuito de paciente, la máquina acti •••.a una espiración. Este criterio
deae-tívación espiratoria se tiene en cuenta400 ms (ADULTO, NIÑO) Y 250 ms (lACTANTE) una vez que la presión haya
olcant.ado el valor de consigna {PS).

Nota: fs¡ el usua.rio inhibe el tñgger espiratorio {TRIG Esp. = OUmin}. Sólo pennnnece activo el criterio de presión .
. 1' .

l'
!
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T€ 'O HR % P rrtJares H.O ros baros
""

%
""

ATPD 1%1
""

BrPS 1%1 .~

10 20 1013 2 O2: +1,6 0,,:+1,6 O2: +7,6
IR: o IR: -0,2 IR +6,0

20 20 1013 5 O¿:+1,6 0,,:+1,1 0,:+7,:3
IR: o IR:-QS IR: +5 7

25 o 10t3 OIATPO) o;!: +1,6 O,: .•1,6 O,: +7,8
IR: o IR:O IR: +6,2

25 50 1013 16 0,,: +1,6 0,,0 O,: -16,2
IR, o IR:.16 JR:+4 6

30 00 1013 42 O2: +1,6 0,:-2,6 0;;:+3,6
IR: O IR: -4,'1 IR: +2,0

37 100 1013 63 (BTPS)
0,:+1.6 O?:-4,6 0,:.1.'1,6
IR: o IR: -6.2 IR:O

37 100 700 63 O,: +2,3 0,,: -6,7 0í: +2,3
IR: O IR:-9,O IA:O

RESPIRADORES
INSTRUCCIONES DE USO ANEXO 111-8
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